
Osv:rti i prrikazi 

U drugoj glavi Gvozdanov~ć analizira mo'l'fo'loške promene jezičkog 

sistema. Ona detailjnije analizira sr.pskohrvatski padežni sistem i gilagolsiki 
s~stem jezika bantava (istočni Nepal) i pokazuje da hijerarhija moTfo.loš
Jkih obeJežja na sličan način ograničava jezičke prnm€!lle kao i hijer.arhij.n 
fonoloških obeležja. Organizacija tih oheležja 'lmiverzalna je, mada ona mo-· 
giu u razH6toj me;ri da budu prisutna u datrnn jezičkom sdstemu (str. 128) . 

U trećoj glavi Gvozdanović istrafoje sema!Iltičike odnose koji odrređuju 
ipravac leksičkih pramena i varijacija. Ona posebno istražuje numerički sis-
tem t1betarmko-burni:amske jezičlke familije (Nepail) i nastoji da utwdi os
novne semantičke odnose u vremenskoj i prostornoj ravni kojđ. određ·uj u 
razvoj ovih sistema„ 

U četvrtoj glavi Gvozdan.ović is;pituje značaj hijerarhijs1kih odno:s:a za 
klasifikaciju jezi'ka rpo srodnosti. Gramatički odnosi ostvaruju se u višed1i
menziona1nom •prostoru i za jezičku tiirm~ogiju bi:tm.o je uređenje tih di
mernzija. 

Monografija proEeisorlke Gvozdanović predsta•v:lja značajan i o;r-iginal.an 
do1primos nai'.em •znanj·u o hijerarh ijskoj organi1za<Cij•i jezičkih sistema. Neki 
n•jeni stavovi o me han·i:zmu jerz1i1ckih promena j<esu istinslki urviidi koj:i šire 
gir2.lnice našeg razumevainj.a j.ezi·čkih pvj1ava. Svoje analize ona iil·UJSti'uje ma-
>terijali:ma .iz razil1ičiti:h j·ezi,ka i jezičk!h fannitlija, .pokazujući da je u punoj 
meri znala da isfooris ti mogućnooti koje p:riuža takav centar k:ao što je ams
terdamski univerzitet. 

Sfanimir RaJcić 

Ge011ge Thomas, The Impact oj the Illyrian Movement on the Croatian 
Lexicon i(Uti:caj iHr~kog 1poikre ta na hrvats1ku le'ksilku) , Slavisfas·che Bei1traige. 
Ba:nd 223, Murnchen, Verrfag Ot to Sagner, 1988. 

Eidicija Slavistički priJozi uglednog minhe ns1kog izdavača do:nol'l·i još 
je.dnu ikrnj:Lgu o ;na•šem je1z,iku, orvaj put iz oblasti leksikologi;je. 

Kmjiga .je organizovana . u šest poglaVilja, a qpremljena je rječnikom, 
biblio1g['afijom iprimairinlih, seikundarmih izvorr'a. i rječni1ka , te i:ndekso:m. Tekst 
je 1palt'agrn.fisan, preci.zn0 strukturiram i pisan ja:snim sti'lO!Il1. 

U rprv>om, uvodnom dijelu (Introduction) autor daje opš1te (podatke o 
i:liircim:a, jezičkoj situaciji u Hrvats1koj početkom 19. videika, formn:ir.amj•u hr·· 
vatsikorg s:tandarda, a potom utvrđuje cHjeve rada i daje pre1gle d ra·nijirb 
istražilV'anja u oblasti koju proučava. 

Drug0 poglaVilje nosi naslov Stanje hrvatskog vokabulara prije ilirskou 
pokreta r(The Stat·e of the Croatian Vocaibulary 1prior to the Illylt'ia1n Move
me:nt). Ono ·donosi ·pregle d Iekst lmgrafske plt'arkse (uzeti su u ohzilt' samo 
štampani rječn ici) od Vrančića do Stunija, .početaika novinarstva i 1proz1noig 
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;r.aJd.a s ipočetk.a 19. stOil:jeća. Auoor pasebno fokusi'I'a r .ad Šime Star0evifa , 
.fan/ka Đraškovtl.ća, lgmijata AlojiZija B:rhća te Ljudevjta Gaja, a je dan dio 
.posvećen je .Richteir_,Ba[ilJmarn1-TuohlfohoV01m rječniku. Na krnju se sumira-
j u činjen:ke i idaje pregilerd .zadataka kodi su rpre d iHrcicrna stajaJ.i. 

U :trećecrn idijelu - Izvori obogaćivanja leksike (The iSour1ces of Lexi
ca[ Đnriahment) ~- aiuiilo;r i z!dvaja pert rnajši'I'ih ,grupa p:re w.Jimamj.a ': le[{'Sičko 

IOlbogabvanje unutaT srripskoih:rvatskog jez·iika, neologizmi , urti-oaji i:z rdQ"Ug.ih 
slove:nSikih jeziika (slovernačkog , češlkog , r.uskog i poljs kog), ka1likovi, te po
suđendce i internacionalizma. . Urrutar ovih rgr.uipa raurtor irdentifilkuje uže k:ru
gove .i rarz;ličite načine obogaćivanja leksike. Sve kategorije preci:zno su t'az
w stane i ilus trovane mnoš1ivom primjera. U zaikljručku se daju i 1wam.tirtativ
ni prorkazaite1ji. K'1asdfikadja oko 200 riječi i:z ihrskog perioda pokazuje da 
su goiOOvo dvije tirećime kailikovi i posuđenice iz drugih slovenskih jezika. 

Vokabular ilirskog perioda u svom funkcionalnom aspektu (The Vo
cabulary of the IJlyrrian Period in its Functiona,,l Aspect), četwto pogilavlde 
knjige, posmatra načirn na ikoji su ilirci 01be:zbi.je dili fun:kcionisamje leksike 
kođu su uveli . . Tako je ovaj dio zanimljiv, prije sveg.a, za ne kog.a ko se bavi 
is toirijom jezičkog rno:rmiranja i p'lani;ranja. Tako au:tor obrađuje pitanje 
Ulloge i prirode leksi!čkog ,pmizma (ulOlpšte i kod ilira ca) , stabilizaciju i stan
dardizaciju vakabufara, obezbjeđiva:nje ter.minologije, tvo:rbu, i uJDgu :poje
dirn:aca u svemu tome .(ikakvi su bili stavovi, ,ko je fornrnlisao i zas·tuipao od
ređenu politiku, a ko uvodio pojeddne riječ~). I ovidje su s•vi s tavovi iiliust
rov.arni veliikicrn brojem primjera. 

Peto poglavlje sagledava Posljedice ilirskih reformi (The Aftemnath orf 
the HJyTi•a:n Reforms). Auto;r iznosi opš·tu procjenu reformi , .kriitioka reago
vamja (riječke i zada;rsike škoile) , kasniju sudbinu riječi. uvedenih Hi oživ
ljenih ru ilirskom periodu, a na kraj•u se daje i srpska dimem.zij.a (1priikazruju 
se međusobni Jeksi·čk.i uticaji srpskog i hrvatskog •standarda). 

Pos.ljedrnje poglavlje donosi Neke šire perspektive (Sorme WideiI' Pe:rs
pec1Jirves). Posmartra se ilirsk.a reforma u konteks tu otpšite.g rnzvoja leiksilke 
hrr vartskog s tandarda (rumutar čega autor razvija i p eriodizacLju) , odnos leik
dČlke :reforme i i.Iill'.'&!mg pOlk.reta, daju neke slove msike i neslovernske paralele, 
i, konačno, ukazuđe na impl1kaci]e z.a proučavanje jezičlmg plamdrn:nja 

Aneksni rječnik (Gloss.ary) dopunjuje i ilustruje tekst studije. U nje
mu su predočene potvrde d. data objašnjenja iza preko 150 leksema koje se 
orbrađu:ju u tekstu. U Bibliografiji (Bibliography) predočena je iscrpna lite
rah1Ta i spisak štampa:nđh rječnika koje je autor koristio, a Indeks hrvat
skih i srpskih riječi i fraza (Index of Croatiam and Serrbian Wrorrds am.d 
Phrases) daje sipisaik svih naših leksema koje se u tekstu oibrađuju, a po·
seb:no sru naglašene one ikoje se nalaze .i u aneksnom rječniku. 

P.re dmet ove studije nudio je dvije mogućnosti njemog koncipi:ranja: 
bliJo je moguće promatranje iz leksi.kološrke perspektive i:l.i posmatranje ilZ 
ugila isoorije standarida. Autor je iskoristio prviu mogućnosrt , pa smo dobili , 
prije svega, leksikološiko djelo. Tako su izbjegnuta neka piitanj.a koda bi, 
imaiče , mocafa biiii riiješena, rprije svega pttanje l()ldnosa iz,međ•u b:rwaits1korg i 
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srpslkog standarda u 1€\ksici, a i uopšte. Autor se ne opredjeljruje da li su 
srps:ki i hrvawlki standard zasebni k:n:jti.žeivni jezici iE varijante jedi:nstve-
111JOg sir;pskohrv8Jtsko:g književnog jezika, poMo ta či1njeni1ca za studiiju ovog 
tipa nide ni hitna, ·što autor i eksplricitno izniasi (na s·tT.ami 147). 

Autor je obradio ipredrmet iz viiše aspe:kata, ostvaQ'lujući tako punoću 

poismatranj2 .. Na:zna:čem.o je stairrje prije reforme, i~dvojeni i klasifilkovani i>z
vori fo!l'lm:iramja leksiike, njeno funkcionri.sanje, pos'l.jedice refo11me, a na kraju 
je iper.stpektiva i proši1rena. Ova koncepcija čini djelo zaniJ.mljirvim ne samo 
za Jeksikologe 11€go i za čitav ni1z drugih lSipecijailista, 'Pride svj1h stan-dar-· 
dolo1ge. 

DaO<.:le, dobih smo zan;~mljivo djelo značajno prije svega 1kao do1prinos 
lE'ksiikoJogjjt uapš·te i (pOOmatranju raz•voja naše leksičlke mase, posebmo. 
Građa koj.a se u studijd itZnosi mr;že da pos'luži kao osnova i za niz drugih 
istraživa:nja u :nekoliko lelrnirkoloških područja. Ta'ko ovo djelo i treba shva
titi kao p!l'iilog nauci i poticaj daljoj naučnoj obradi iznesenih rprobllema. 

Da!!llko Šipka 
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